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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

לֵץ1֣
kẻ–nhạo–báng
H3887

הַ֭יַּין  
rượu
H3196

הֹמֶה֣
ồn–ào
H1993

שֵׁכָר֑
rượu–mạnh
H7941

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

גֶה שֹׁ֥
lạc–lối
H7686

וֹ בּ֝֗
—

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם׃ יֶחְכָּֽ
khôn–ngoan
H2449

Rượu khiến người ta nhạo báng, đồ uống say làm cho hỗn láo; Phàm ai dùng nó quá độ, chẳng phải là khôn 
ngoan.

נַהַ֣ם2
gầm–gừ
H5099

כַּ֭כְּפִיר
như–sư–tử–con

אֵי֣מַת
sự–kinh–hoàng
H0367

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

תְעַבְּר֗וֹ מִ֝
qua–người

חוֹטֵ֥א
phạm–tội
H2398

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn–người
H5315

Sự oai khiếp của vua giống như sư tử gầm hét; Ai cho�c giận người ắt phạm đến mạng sống mình.

כָּב֣וֹד3
vinh–quang
H3519

לָאִ֭ישׁ
cho–người
H0376

בֶת שֶׁ֣
[H7674]
H7674

יב מֵרִ֑
từ–vu�–kiện
H7379

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יל וִ֗ אֱ֝
kẻ–dại
H0191

ע׃ יִתְגַּלָּֽ
gây–chiến
H1566

Người nào giữ mình khỏi tranh cạnh, ấy là sự tôn vinh của người; Chỉ kẻ điên cuồng sa vào đó mà thôi.

מֵ֭חֹרֶף4
từ–mùa–thu
H2779

עָצֵל֣
lười–biếng
H6102

לאֹ־
không
H3808

שׁ יַחֲרֹ֑
cày

]ישאל[
hỏi
H7592

ל( )וְשָׁאַ֖
và–hỏi
H7592

בַּקָּצִ֣יר
trong–mùa–gặt

יִן׃ וָאָֽ
và–không–có
H0369

Vì có mùa đông kẻ biếng nhác chẳng cày ruộng; Qua mùa gặt nó sẽ xin ăn, nhưng chẳng được gì hết.

מַיִ֣ם5
nước
H4325

עֲ֭מֻקִּים
sâu
H6013

עֵצָה֣
mưu–kế
H6098

בְלֶב־
trong–lòng

אִ֑ישׁ
người
H0376

ישׁ וְאִ֖
và–người
H0376

תְּבוּנָה֣
sự–sáng–suốt
H8394

נָּה׃ יִדְלֶֽ
kéo–lên–nó
H1802

Mưu kế trong lòng người ta như nước sâu; Người thông sáng sẽ múc lấy tại đó.

רָב־6
sự–đông–đúc
H7230

ם אָדָ֗
loài–người
H0120

יִקְ֭רָא
go�i
H7121

אִ֣ישׁ
người
H0376

חַסְדּ֑וֹ
sự–nhân–từ–người

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

ים מוּנִ֗ אֱ֝
sự–trung–thành
H0529

י מִ֣
ai
H4310

א׃ יִמְצָֽ
tìm–thấy
H4672

Phần nhiều người khoe khoang sự nhơn từ mình; Nhưng ai sẽ tìm được một người trung thành?

ך7ְ מִתְהַלֵּ֣
đi
H1980

בְּתֻמּ֣וֹ
trong–sự–tro�n–ve�n–người
H8537

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

י אַשְׁרֵ֖
phước–thay
H0835

בָנָי֣ו
con–trai–người

יו׃ אַחֲרָֽ
sau–người

Người công bình ăn ở cách thanh liêm; Những con cháu người lấy làm có phước thay!

לֶך8ְ מֶ֗
vua
H4428

ב יוֹשֵׁ֥
ở
H3427

עַל־
trên

כִּסֵּא־
ngôi
H3678

ין דִ֑
vu�–kiện
H1779

ה מְזָרֶ֖
rê
H2219

בְעֵינָי֣ו
trong–mắt–người

כָּל־
tất–cả
H3605

ע׃ רָֽ
xấu–xa

Vua ngồi trên ngôi xét đoán, Lấy mặt mình đánh tan các điều ác.
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י־9 מִֽ
ai
H4310

יאֹ֭מַר
nói
H0559

יתִי זִכִּ֣
thanh–sạch
H2135

י לִבִּ֑
lòng–tôi

רְתִּי הַ֗ טָ֝
thanh–tẩy
H2891

י׃ מֵחַטָּאתִֽ
từ–tội–lỗi–tôi

Ai có thể nói: Ta đã luyện sạch lòng mình, Ta đã trong sạch tội ta rồi?

אֶבֶ֣ן10
đá
H0068

וָאֶ֭בֶן
và–đá
H0068

אֵיפָה֣
ê-pha
H0374

וְאֵיפָה֑
và–ê-pha
H0374

תּוֹעֲבַ֥ת
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

גַּם־
cũng
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
hai–ho�
H8147

Hai thứ trái cân, và hai thứ lường, Cả hai đều gớm ghiếc cho Ðức Giê-hô-va.

גַּ֣ם11
cũng
H1571

מַעֲלָלָיו בְּ֭
trong–hành–vi–người
H4611

יִתְנַכֶּר־
nhận–ra

נָעַ֑ר
trai–trẻ
H5288

אִם־
nếu

זַךְ֖
trong–sạch
H2134

וְאִם־
và–nếu

ר יָשָׁ֣
ngay–thẳng
H3477

פָּעֳלֽוֹ׃
công–việc–người
H6467

Công việc con trẻ làm, hoặc trong sạch hoặc chánh đáng, Cũng đều tỏ bổn tánh nó ra.

זֶן12 אֹ֣
tai
H0241

שֹׁמַ֭עַת
nghe
H8085

וְעַיִ֣ן
và–mắt

רֹאָה֑
thấy
H7200

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה עָשָׂ֥
làm

גַם־
cũng
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
hai–ho�
H8147

Tai để nghe, mắt để thấy, Ðức Giê-hô-va đã làm ra cả hai.

אַל־13
đừng
H0408

אֱהַב֣ תֶּֽ
yêu–thương
H0157

שֵׁנָ֭ה
giấc–ngủ
H8142

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּוָּרֵ֑שׁ
chiếm–hữu
H3423

ח פְּקַ֖
[H6491]
H6491

עֵינֶי֣ךָ
mắt–ngươi

ע־ ׂבַֽ שְֽ
thỏa–lòng
H7646

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Chớ ưa ngủ, e cho người trở nên nghèo khổ chăng; Hãy mở mắt ra, thì sẽ được no nê bánh.

רַ֣ע14
xấu–xa

ע רַ֭
xấu–xa

יאֹמַר֣
nói
H0559

הַקּוֹנֶה֑
mua
H7069

וְאֹזֵל֥
[H0235]
H0235

וֹ ל֝֗
—

אָז֣
bấy–giờ

ל׃ יִתְהַלָּֽ
ngợi–khen

Kẻ mua nói rằng: Không tốt, không tốt! Ðoạn đi, và tự khoe khoang mình.

יֵש15ׁ֣
có
H3426

זָהָ֭ב
vàng
H2091

וְרָב־
và–sự–đông–đúc
H7230

פְּנִינִי֑ם
san–hô
H6443

י וּכְלִ֥
và–đồ–dùng
H3627

ר יְקָ֝֗
sự–quý–tro�ng
H3366

שִׂפְתֵי־
môi
H8193

עַת׃ דָֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Có vàng và nhiều châu ngo�c; Song miệng có tri thức là bửu vật quí giá.

קַח־16 לְֽ
lấy
H3947

בִּ֭גְדוֹ
sự–phản–bội–người

כִּי־
vì

עָרַ֣ב
bảo–đảm
H6148

זָר֑
kẻ–lạ

וּבְעַ֖ד
và–qua
H1157

]נכרים[
người–ngoại
H5237

)נָכְרִיָּ֣ה(
người–ngoại
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
thai–nghén–người

Hãy cầm lấy áo hắn, vì hắn có bảo lãnh cho người khác; Hãy buộc ho� một của cầm, bởi ho� đáp thế cho người đờn 
bà lạ.

עָרֵ֣ב17
di �u–ngo�t
H6156

לָאִ֭ישׁ
cho–người
H0376

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

קֶר שָׁ֑
dối–trá
H8267

ר וְאַ֝חַ֗
và–sau

לֵא־ יִמָּֽ
đầy–dẫy
H4390

יהוּ פִ֥
miệng–người
H6310

ץ׃ חָצָֽ
sỏi
H2687

Bánh nhờ dối gạt mà được lấy làm ngon ngo�t cho người; Nhưng kế sau miệng người đầy sạn.
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מַ֭חֲשָׁבוֹת18
mưu–chước
H4284

בְּעֵצָה֣
trong–mưu–kế
H6098

תִכּ֑וֹן
lập–vững

וּבְ֝תַחְבֻּל֗וֹת
và–trong–mưu–lược
H8458

ה עֲשֵׂ֣
làm

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–trận
H4421

Nhờ bàn luận, các mưu kế được đi �nh vững vàng; Hãy đánh giặc cách khôn khéo.

גּֽוֹלֶה־19
tỏ–ra
H1540

סּ֭וֹד
bí–mật
H5475

הוֹלֵךְ֣
đi
H1980

רָכִ֑יל
kẻ–vu–cáo
H7400

ה וּלְפֹתֶ֥
và–cho–dỗ–dành

יו פָתָ֗ שְׂ֝
môi–người
H8193

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב׃ תִתְעָרָֽ
bảo–đảm
H6148

Kẻ nào đi thèo lẻo bầy tỏ điều kín đáo; Vậy, chớ giao thông với kẻ hay hở môi quá.

מְקַ֭לֵּל20
rủa–sả
H7043

יו אָבִ֣
cha–người
H0001

וְאִמּ֑וֹ
và–me�–người
H0517

דְעַ֥ךְ יִֽ
tắt
H1846

נֵר֝֗וֹ
đèn–người

]באישון[
trong–con–ngươi
H0380

)בֶּאֱשׁ֥וּן(
trong–con–ngươi
H0380

שֶׁךְ׃ חֹֽ
bóng–tối
H2822

Ngo�n đèn của kẻ rủa cha me� mình Sẽ tắt giữa vùng tăm tối mờ mi �t.

נַחֲ֭לָה21
cơ–nghiệp
H5159

]מבחלת[
[H0973b]

)מְבֹהֶלֶ֣ת(
kinh–hãi
H0926

בָּרִאשֹׁנָה֑
trong–thứ–nhất
H7223

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
và–cuối–cùng–nó
H0319

א ֹ֣ ל
không
H3808

ךְ׃ תְבֹרָֽ
chúc–phước
H1288

Sản nghiệp mình được vội vã lúc ban đầu, Và cuối cùng sẽ chẳng đặng phước.

אַל־22
đừng
H0408

תֹּאמַ֥ר
nói
H0559

אֲשַׁלְּמָה־
trả

רָ֑ע
xấu

קַוֵּ֥ה
trông–đợi

יהוָ֗ה לַֽ֝
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ׁע וְיֹ֣שַֽ
và–cứu
H3467

ךְ׃ לָֽ
—

Chớ nói: Ta sẽ trả ác. Hãy chờ đợi Ðức Giê-hô-va, Ngài sẽ cứu rỗi con.

תּוֹעֲבַת23֣
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶבֶ֣ן
đá
H0068

וָאָבֶ֑ן
và–đá
H0068

וּמאֹזְנֵי֖
và–cán–cân
H3976

מִרְמָה֣
sự–lừa–dối
H4820

לאֹ־
không
H3808

טֽוֹב׃
tốt–lành

Trái cân hai thứ lấy làm gớm ghiếc cho Ðức Giê-hô-va; Và cây cân giả nào phải vật tốt lành.

מֵיהוָה֥      24
từ–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִצְעֲדֵי־
[H4703]
H4703

גָבֶ֑ר
người–mạnh–mẽ
H1397

ם וְאָ֝דָ֗
và–loài–người
H0120

מַה־
gì
H4100

ין יָּבִ֥
hiểu
H0995

דַּרְכּֽוֹ׃
đường–người
H1870

Các bước của loài người do nơi Ðức Giê-hô-va nhứt đi �nh; Vậy, loài người hiểu đường lối mình sao được?

ש25ׁ מוֹקֵ֣
bẫy
H4170

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

יָלַ֣ע
[H3216]
H3216

דֶשׁ קֹ֑
sự–thánh–khiết
H6944

וְאַחַ֖ר
và–sau

ים נְדָרִ֣
lời–nguyện
H5088

ר׃ לְבַקֵּֽ
[H1239]
H1239

Nói cách hớp tớp rằng: Vậy nầy là vật thánh! Và sau khi đã khấn nguyện rồi mới suy xét đến, ấy quả một cái bẫy 
cho người ta.

מְזָרֶ֣ה26
rê
H2219

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

חָכָם֑
khôn–ngoan
H2450

וַיָּ֖שֶׁב
và–trở–về
H7725

עֲלֵיהֶם֣
trên–ho�

ן׃ אוֹפָֽ
[H0212]
H0212

Vua khôn ngoan làm tan kẻ ác, Và khiến bánh xe lăn cán chúng nó.

נֵר27֣
đèn

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִשְׁמַת֣
hơi–thở
H5397

אָדָ֑ם
loài–người
H0120

שׂ פֵ֗ חֹ֝
tìm–kiếm
H2664

כָּל־
tất–cả
H3605

חַדְרֵי־
phòng
H2315

טֶן׃ בָֽ
bu�ng
H0990
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https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1239.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm


Linh tánh loài người vốn một ngo�n đèn của Ðức Giê-hô-va, Dò thấu các nơi ẩn bí của lòng.

חֶסֶ֣ד28
sự–nhân–từ

וֶאֱ֭מֶת
và–sự–chân–thật
H0571

יִצְּרוּ־
gìn–giữ
H5341

מֶלֶ֑ךְ
vua
H4428

וְסָעַ֖ד
và–nâng–đỡ
H5582

בַּחֶסֶ֣ד
trong–sự–nhân–từ

כִּסְאֽוֹ׃
ngôi–người
H3678

Sự nhân từ và chơn thật bảo hộ vua; Người lấy lòng nhân từ mà nâng đỡ ngôi nước mình.

תִּפְאֶרֶ֣ת29
vẻ–đe�p
H8597

ים בַּחוּרִ֣
thanh–niên
H0970

כֹּחָם֑
sức–lực–ho�

ר וַהֲדַ֖
và–sự–oai–nghi
H1926

זְקֵנִי֣ם
trưởng–lão
H2205

ה׃ שֵׂיבָֽ
tuổi–già
H7872

Sức lực của gã trai trẻ là vinh hiển của người; Còn tóc bạc là sự tôn tro�ng của ông già.

חַבֻּר֣וֹת30
[H2250]
H2250

פֶּ֭צַע
vết–thương
H6482

]תמריק[
[H4838]
H4838

)תַּמְר֣וּק(
[H8562]
H8562

בְּרָ֑ע
trong–xấu–xa

וּמַ֝כּ֗וֹת
và–đòn–roi
H4347

חַדְרֵי־
phòng
H2315

טֶן׃ בָֽ
bu�ng
H0990

Những thương tích và dấu vít làm cho sạch điều ác, Và roi vo�t thấm vào nơi kín đáo của lòng.
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